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I
(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EC) No 797/2006
of 22 May 2006
amending Regulation (EC) No 1785/2003 as regards the arrangements for importing rice
of America relating to the method of calculation of
applied duties for husked rice (7), approved by Council
Decision 2005/476/EC (8), lays down the mechanism for
calculating and fixing at regular intervals the duty
applicable to imports of husked rice falling within CN
code 1006 20.

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 36 and the third subparagraph of Article 37(2) thereof,
Having regard to the proposal from the Commission,
Having regard to the Opinion of the European Parliament (1),

(5)

The Agreement in the form of an Exchange of Letters
between the European Community and Thailand
pursuant to Article XXVIII of GATT 1994 relating to
the modification of concessions with respect to rice
provided for in EC Schedule CXL annexed to
GATT 1994 (9), approved by Council Decision
2005/953/EC (10), lays down the mechanism for calculating and fixing at regular intervals the duty applicable
to imports of semi-milled and milled rice falling within
CN code 1006 30, and fixes the duty applicable to
imports of broken rice falling within CN code
1006 40 00 at EUR 65 per tonne.

(6)

The four decisions referred to above allow for the
Commission to derogate from Regulation (EC) No
1785/2003 to permit the full application of the above
Agreements. Those derogations apply until 30 June 2006
at the latest.

(7)

The provisions of Regulation (EC) No 1785/2003
relating to the fixing of the duty on the different types
of rice covered by the above Agreements should
therefore be amended.

(8)

To be eligible for zero import duty, Basmati rice must
belong to a variety specified in the Agreements. To
ascertain whether the Basmati rice imported at a zero
rate of duty meets those characteristics, specific rules
should be adopted by the Commission.

The Agreement in the form of an Exchange of Letters
between the European Community and the United States

(9)

(1) Not yet published in the Official Journal.
(2) OJ L 270, 21.10.2003, p. 96. Regulation as amended by Regulation
(EC) No 247/2006 (OJ L 42, 14.2.2006, p. 1).
(3) OJ L 279, 28.8.2004, p. 19.
(4) OJ L 279, 28.8.2004, p. 17. Decision as amended by Decision
2005/476/EC (OJ L 170, 1.7.2005, p. 67).
(5) OJ L 279, 28.8.2004, p. 25.
(6) OJ L 279, 28.8.2004, p. 23. Decision as amended by Decision
2005/476/EC.

Regulation (EC) No 1785/2003 should therefore be
amended accordingly. To ensure that these new import
arrangements will be retained for operators after the
deadline for the application of the derogations, this
amendment should apply from 1 July 2006,

(7)
(8)
(9)
(10)

Whereas:
(1)

(2)

(3)

(4)

Article 10(1) of Council Regulation (EC) No 1785/2003
of 29 September 2003 on the common organisation of
the market in rice (2) requires the presentation of an
import or export licence for imports into the
Community, or exports therefrom, of any of the
products listed in Article 1 of that Regulation. To
simplify the procedures applicable to economic
operators, it should be possible to derogate from the
obligation to present an import licence where it is not
required for the management of certain imports of rice.
The Commission should therefore be permitted to
derogate from this obligation.
Under the Agreement in the form of an Exchange of
Letters between the European Community and India
pursuant to Article XXVIII of the GATT 1994 relating
to the modification of concessions with respect to rice
provided for in EC Schedule CXL annexed to the GATT
1994 (3), approved by Council Decision 2004/617/EC (4),
the duty applicable to imports of husked rice of certain
Basmati varieties originating in India is fixed at zero.
Under the Agreement in the form of an Exchange of
Letters between the European Community and Pakistan
pursuant to Article XXVIII of the GATT 1994 relating to
the modification of concessions with respect to rice
provided for in EC Schedule CXL annexed to the GATT
1994 (5), approved by Council Decision 2004/618/EC (6),
the duty applicable to imports of husked rice of certain
Basmati varieties originating in Pakistan is fixed at zero.

OJ
OJ
OJ
OJ

L
L
L
L

170,
170,
346,
346,

1.7.2005, p.
1.7.2005, p.
29.12.2005,
29.12.2005,

69.
67.
p. 26.
p. 24.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Regulation (EC) No 1785/2003 is hereby amended as follows:
1. in Article 10, the following paragraph shall be inserted:
‘1a. Where an import licence is not required for the
management of certain imports of rice, the Commission
may, in accordance with the procedure referred to in
Article 26(2), derogate from the obligation provided for in
the first subparagraph of paragraph 1 of this Article.’

31.5.2006

(c) EUR 65 per tonne in the following cases:

— where
made
ended
to in
15 %,

it is noted that the imports of husked rice
over the course of the marketing year just
exceed the annual reference quantity referred
the first subparagraph of paragraph 3, plus

— where it is noted that the imports of husked rice
made over the course of the first six months of the
marketing year exceed the partial reference quantity
referred to in the second subparagraph of paragraph 3, plus 15 %.

2. in Article 11, paragraph 2 shall be deleted.
3. the following Articles shall be inserted:

The Commission shall fix the applicable duty only if the
calculations performed under this paragraph indicate a
need to change it. Until such time as a new applicable
duty is fixed, the duty previously fixed shall apply.

‘Article 11a
1.
Notwithstanding Article 11(1), the import duty on
husked rice falling within CN code 1006 20 shall be fixed
by the Commission within ten days of the end of the
reference period concerned at:
(a) EUR 30 per tonne in the following cases:
— where it is noted that the imports of husked rice
made over the course of the marketing year just
ended did not reach the annual reference quantity
referred to in the first subparagraph of paragraph 3,
less 15 %,
— where it is noted that the imports of husked rice
made over the course of the first six months of the
marketing year do not reach the partial reference
quantity referred to in the second subparagraph of
paragraph 3, less 15 %;
(b) EUR 42,5 per tonne in the following cases:
— where it is noted that the imports of husked rice
made over the course of the marketing year just
ended exceed the annual reference quantity referred
to in the first subparagraph of paragraph 3, less
15 %, but do not exceed that same annual reference
quantity plus 15 %,
— where it is noted that the imports of husked rice
made over the course of the first six months of the
marketing year exceed the partial reference quantity
referred to in the second subparagraph of paragraph 3, less 15 %, but do not exceed that same
partial reference quantity plus 15 %;

2.
In order to calculate the imports referred to in
paragraph 1, account shall be taken of the quantities for
which import licences for husked rice falling within CN
code 1006 20 were issued under the first subparagraph of
Article 10(1) in the corresponding reference period, except
for the import licences for Basmati rice referred to in
Article 11b.

3.
The annual reference quantity shall be 437 678 tonnes
for the 2005/06 marketing year. This quantity shall be
increased by 6 000 tonnes a year for the 2006/07 and
2007/08 marketing years.

The partial reference quantity for each marketing year shall
correspond to half the annual reference quantity referred to
in the first subparagraph.

Article 11b
Notwithstanding Article 11(1), the husked Basmati rice
varieties falling within CN codes 1006 20 17 and
1006 20 98 listed in Annex IIIa shall qualify for a zero
rate of import duty under the conditions fixed by the
Commission in accordance with the procedure referred to
in Article 26(2).

Article 11c
1.
Notwithstanding Article 11(1), the import duty for
semi-milled or wholly milled rice falling within CN code
1006 30 shall be fixed by the Commission within ten days
after the end of the reference period concerned at:

31.5.2006
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(a) EUR 175 per tonne in the following cases:
— where it is noted that imports of semi-milled and
wholly milled rice made over the course of the
marketing year just ended exceed 387 743 tonnes,
— where it is noted that imports of semi-milled and
wholly milled rice made over the course of the first
six months of the marketing year exceed 182 239
tonnes;
(b) EUR 145 per tonne in the following cases:
— where it is noted that imports of semi-milled and
wholly milled rice made over the course of the
marketing year just ended do not exceed 387 743
tonnes,
— where it is noted that imports of semi-milled and
wholly milled rice made over the course of the first
six months of the marketing year do not exceed
182 239 tonnes.
The Commission shall fix the applicable duty only if the
calculations performed under this paragraph indicate a
need to change it. Until such time as a new applicable
duty is fixed, the duty previously fixed shall apply.
2.
In order to calculate the imports as referred to in
paragraph 1, account shall be taken of the quantities for
which import licences for semi-milled or wholly milled
rice falling within CN code 1006 30 were issued under the
first subparagraph of Article 10(1) in the corresponding
reference period.

L 144/3

Article 11d
Notwithstanding Article 11(1), the import duty for broken
rice falling within CN code 1006 40 00 shall be EUR 65 per
tonne.’;
4. the following Annex shall be inserted:
‘ANNEX IIIa
Varieties of Basmati rice referred to in Article 11b
Basmati 217
Basmati 370
Basmati 386
Kernel (Basmati)
Pusa Basmati
Ranbir Basmati
Super Basmati
Taraori Basmati (HBC-19)
Type-3 (Dehradun)’.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the third day following
that of its publication in the Official Journal of the European
Union.
It shall apply from 1 July 2006.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.
Done at Brussels, 22 May 2006.
For the Council
The President
J. PRÖLL
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COMMISSION REGULATION (EC) No 798/2006
of 30 May 2006
establishing the standard import values for determining the entry price of certain fruit and
vegetables
standard values for imports from third countries, in
respect of the products and periods stipulated in the
Annex thereto.

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

(2)

In compliance with the above criteria, the standard
import values must be fixed at the levels set out in the
Annex to this Regulation,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 3223/94 of
21 December 1994 on detailed rules for the application of the
import arrangements for fruit and vegetables (1), and in
particular Article 4(1) thereof,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Whereas:

The standard import values referred to in Article 4 of Regulation (EC) No 3223/94 shall be fixed as indicated in the Annex
hereto.

(1)

Regulation (EC) No 3223/94 lays down, pursuant to the
outcome of the Uruguay Round multilateral trade negotiations, the criteria whereby the Commission fixes the

Article 1

Article 2
This Regulation shall enter into force on 31 May 2006.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 30 May 2006.
For the Commission
J. L. DEMARTY

Director-General for Agriculture and
Rural Development

(1) OJ L 337, 24.12.1994, p. 66. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 386/2005 (OJ L 62, 9.3.2005, p. 3).
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ANNEX
to Commission Regulation of 30 May 2006 establishing the standard import values for determining the entry
price of certain fruit and vegetables
(EUR/100 kg)
CN code

Third country code (1)

0702 00 00

052
204
999

93,9
37,5
65,7

0707 00 05

052
999

107,3
107,3

0709 90 70

052
999

92,2
92,2

0805 10 20

204
220
388
624
999

38,1
34,2
69,7
52,0
48,5

0805 50 10

388
528
999

83,1
53,4
68,3

0808 10 80

388
400
404
508
512
524
528
720
804
999

109,8
126,4
100,2
79,3
85,9
88,5
89,4
86,0
108,1
97,1

0809 20 95

052
999

227,5
227,5

Standard import value

(1) Country nomenclature as fixed by Commission Regulation (EC) No 750/2005 (OJ L 126, 19.5.2005, p. 12). Code ‘999’ stands for ‘of
other origin’.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 799/2006
of 30 May 2006
amending Regulation (EC) No 1168/2005 as regards the quantity covered by the standing invitation
to tender for the resale on the Community market of maize held by the Austrian intervention
agency
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

(3)

Regulation (EC) No 1168/2005 should therefore be
amended accordingly.

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

(4)

The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1784/2003 of 29
September 2003 on the common organisation of the market in
cereals (1), and in particular Article 6 thereof,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Whereas:
(1)

(2)

Regulation (EC) No 1168/2005 is hereby amended as follows:

Commission Regulation (EC) No 1168/2005 (2) opened a
standing invitation to tender for the resale on the
Community market of 121 525 tonnes of maize held
by the Austrian intervention agency.
Given the current market situation, the quantities of
maize put up for sale by the Austrian intervention
agency on the internal market should be increased,
taking the permanent invitation to tender to 211 705
tonnes.

1. In Article 1, ‘121 525 tonnes’ is replaced by ‘211 705
tonnes’;
2. In the title of the Annex, ‘121 525 tonnes’ is replaced by
‘211 705 tonnes’.
Article 2
This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 30 May 2006.
For the Commission
Mariann FISCHER BOEL

Member of the Commission

(1) OJ L 270, 21.10.2003, p. 78. Regulation as amended by
Commission Regulation (EC) No 1154/2005 (OJ L 187,
19.7.2005, p. 11).
(2) OJ L 188, 20.7.2005, p. 16. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 1992/2005 (OJ L 320, 18.12.2005, p. 25).
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COMMISSION REGULATION (EC) No 800/2006
of 30 May 2006
opening and providing for the administration of an import tariff quota for young male bovine
animals for fattening (1 July 2006 to 30 June 2007)
animals per application, each application of import
licences should respect a minimum and a maximum
number of heads.

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,
(5)

With a view to preventing speculation, the quantities
available within the quota should be made accessible to
operators able to show that they are genuinely engaged
in import of a significant scale from third countries. In
consideration of this and in order to ensure efficient
management, the traders concerned should be required
to have imported a minimum of 50 animals during the
period from 1 May 2005 to 30 April 2006 given that a
consignment of 50 animals may be considered to be a
commercial viable consignment.

(6)

To enable such criteria to be checked, applications should
be presented in the Member State where the importer is
entered in a VAT register.

(7)

In order to prevent speculation, importers no longer
involved in trade in live bovine animals at 1 January
2006 should be denied access to the quota and
licences should not be transferable.

(8)

Provision should be made for quantities for which licence
applications may be requested to be allocated after a
period of consideration and, where appropriate, once a
uniform allocation coefficient has been applied.

(9)

The arrangements should be managed using import
licences. To this end, rules should be laid down on the
submission of applications and the information to be
given on applications and licences, where necessary by
addition to or by way of derogation from certain
provisions of Commission Regulation (EC) No 1445/95
of 26 June 1995 on rules of application for import and
export licences in the beef and veal sector and repealing
Regulation (EEC) No 2377/80 (4) and of Commission
Regulation (EC) No 1291/2000 of 9 June 2000 laying
down common detailed rules for the application of the
system of import and export licences and advance fixing
certificates for agricultural products (5).

Having regard to Council Regulation (EC) No 1254/1999 of 17
May 1999 on the common organisation of the market in beef
and veal (1), and in particular Article 32(1) thereof,

Whereas:

(1)

(2)

(3)

(4)

The WTO schedule CXL requires the Community to open
an annual import tariff quota for 169 000 head of young
male bovine animals for fattening. However, as a result
of negotiations which led to the Agreement in the form
of an Exchange of Letters between the European
Community and the United States of America pursuant
to Article XXIV:6 and Article XXVIII of the General
Agreement on Tariffs and Trade (GATT) 1994 (2),
approved by Council Decision 2006/333/EC (3), the
Community undertook to incorporate in its schedule
for all Member States an adjustment of that import
tariff quota.

It is appropriate to lay down in the detailed rules for the
management of this tariff quota that for the period from
1 July 2006 to 30 June 2007 the available quantity
should be phased over the year in a suitable manner
within the meaning of Article 32(4) of Regulation (EC)
No 1254/1999.

In view of the forthcoming entry into force of the Treaty
of Accession of Bulgaria and Romania to the European
Union, without prejudice to Article 39 of that Treaty,
and in order to enable operators of those countries to
benefit from this quota as of the date of their accession,
the quota period should be divided into two sub-periods
and the quantity available under this quota should be
staggered over these periods, taking into account the
traditional trade patterns between the Community and
the supplier countries within this quota.

In order to provide a more equal access to the quota
while ensuring a commercially viable number of

(1) OJ L 160, 26.6.1999, p. 21. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 1913/2005 (OJ L 307, 25.11.2005, p. 2).
(2) OJ L 124, 11.5.2006, p. 15.
(3) OJ L 124, 11.5.2006, p. 13.

(4) OJ L 143,
lation (EC)
(5) OJ L 152,
lation (EC)

27.6.1995, p. 35. Regulation as last amended by ReguNo 1118/2004 (OJ L 217, 17.6.2004, p 10).
24.6.2000, p. 1. Regulation as last amended by ReguNo 410/2006 (OJ L 71, 10.3.2006, p. 7).
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Experience shows that a proper management of the
quota also requires that the titular holder of the licence
is a genuine importer. Therefore, such importer should
actively participate in the purchase, transport and import
of the animals concerned. Presentation of proof of those
activities should thus also be a primary requirement with
regard to the licence security, within the meaning of
Commission Regulation (EEC) No 2220/85 of 22 July
1985 laying down common detailed rules for the application of the system of securities for agricultural
products (1).

(11)

With a view to ensuring a strict statistical control of the
animals imported under the quota, the tolerance referred
to in Article 8(4) of Regulation (EC) No 1291/2000
should not apply.

(12)

The application of this tariff quota requires effective
checks on the specific destination of the imported
animals. The animals should therefore be fattened in
the Member State which has issued the import licence.

(13)

(14)

A security should be lodged to ensure that the animals
are fattened for at least 120 days in designated
production units. The amount of the security should
cover the difference between the Common Customs
Tariff duty and the reduced duty applicable on the date
of release for free circulation of the animals in question.

The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

31.5.2006

3.
The quantities referred to in paragraph 1 shall be
staggered as follows:

(a) 12 035 live bovine animals for the period from 1 July 2006
to 31 December 2006;

(b) 12 035 live bovine animals for the period from 1 January
2007 to 30 June 2007.

4.
If, during the period mentioned in paragraph 3(a), the
quantity covered by licence applications submitted is less than
the quantity available for that period, the remaining quantity of
that period will be added to the quantity available for the period
mentioned in paragraph 3(b).

Article 2
1.
To be eligible for the quota provided for in Article 1,
applicants must be natural or legal persons and must prove
to the satisfaction of the competent authorities of the
Member State concerned, at the time they submit their applications for import licences, that they have imported at least 50
animals covered by CN code 0102 90 during the period from
1 May 2005 to 30 April 2006.

Subject to the entry into force of the Treaty of Accession of
Bulgaria and Romania on 1 January 2007, operators in those
countries may apply for import licences in relation to the
quantity available for the second sub-period of this quota as
referred to in Article 1(3)(b), provided they have imported at
least 50 animals covered by CN code 0102 90 during the
period from 1 May 2005 to 30 April 2006.

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Applicants must be listed in a national VAT register.
Article 1
1.
A tariff quota for 24 070 young male bovine animals
falling within CN code 0102 90 05, 0102 90 29 or
0102 90 49 and intended for fattening in the Community is
hereby opened for the period from 1 July 2006 to 30 June
2007.

This tariff quota shall have the order number 09.4005.

2.
The customs import duty applicable under the tariff
quota referred to in paragraph 1 shall be 16 % ad valorem
plus EUR 582 per tonne net.

The rate of duty provided for in the first subparagraph shall
apply on condition that the imported animals are fattened for at
least 120 days in the Member State which has issued the import
licence.
(1) OJ L 205, 3.8.1985, p. 5. Regulation as last amended by Regulation
(EC) No 673/2004 (OJ L 105, 14.4.2004, p. 17).

2.
Proof of import shall be furnished exclusively by means of
the customs document of release for free circulation, duly
endorsed by the customs authorities and containing a
reference to the applicant concerned as being the consignee.

Member States may accept copies of the document referred to
in the first subparagraph, duly certified by the competent
authority. Where such copies are accepted, notification thereof
shall be made in the communication from Member States
referred to in Article 3(5) in respect of each applicant
concerned.

3.
Operators who at 1 January 2006 have ceased their
activities in trade with third countries in the beef and veal
sector shall not qualify for any application.

4.
A company formed by the merger of companies each
having reference imports complying with the minimum
quantity referred to in paragraph 1 may use those reference
imports as a basis for its application.
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Article 3
1.
Applications for import licences may be submitted only in
the Member State in which the applicant is registered for VAT
purposes.

2.
Applications for import licences per each period referred
to in Article 1(3):

Where application of the allocation coefficient provided for in
the first subparagraph gives a figure of less than 50 head per
application, the quantity available shall be awarded by the
Member States concerned by drawing lots for import rights
covering 50 head each. Where the remainder lot is less than
50 head it shall be considered a single lot.

3.
Licences shall be issued as soon as possible subject to the
Commission's decision regarding acceptance of the applications.

(a) must cover at least 50 animals;

(b) may not cover more than 5 % of the quantity available.

Where applications exceed the quantity referred to in point (b)
of the first subparagraph, the excess shall be disregarded.

L 144/9

Article 5
1.
Import licences shall be issued on the name of the
operator who submitted the application.

2.

Licence applications and licences shall show the following:

(a) in box 8, the country of origin;
3.
Applications for import licences for the period referred to
in Article 1(3)(a) shall be submitted during the 10 working days
following the publication of this Regulation in the Official
Journal of the European Union.

Applications for import licences for the period as referred to in
Article 1(3)(b) shall be submitted during the first 10 working
days of that period.

4.
Applicants may lodge no more than one application each
per period referred to in Article 1(3). Where the same applicant
lodges more than one application, all applications from that
applicant shall be inadmissible.

5.
After verification of the documents presented, Member
States shall forward to the Commission, by the 5th working
day following the end of the period for the submission of
applications at the latest, the list of applicants and their
addresses as well as the quantities applied for.

All notifications, including ‘nil’ returns, shall be forwarded by
fax or e-mail using the model form in Annex I in cases where
applications have actually been submitted.

Article 4
1.
Following the notification referred to in Article 3(5), the
Commission shall decide as soon as possible to which extent
the applications can be met.

2.
If the quantities covered by applications as referred to in
Article 3 exceed those available for the period in question, the
Commission shall fix a single allocation coefficient to be applied
to the quantities applied for.

(b) in box 16, one or several of the following Combined Nomenclature code: 0102 90 05, 0102 90 29 or
0102 90 49;

(c) in box 20, the order number of the quota (09.4005) and
one of the endorsements provided for in Annex II.

Article 6
1.
By way of derogation from Article 9(1) of Regulation (EC)
No 1291/2000, import licences issued pursuant to this Regulation shall not be transferable and shall confer rights under the
tariff quotas only if made out in the same name and address as
the one entered as consignee in the customs declaration of
release for free circulation accompanying them.

2.
By way of derogation from Article 3 of Regulation (EC)
No 1445/95 import licences shall be valid for 180 days from
their actual day of issue within the meaning of Article 4(3) of
this Regulation. No import licences shall be valid after 30 June
2007.

3.
The security relating to the import licence shall be EUR
15 per head and shall be lodged by the applicant together with
the licence application.

4.

Licences issued shall be valid throughout the Community.

5.
Pursuant to Article 50(1) of Regulation (EC) No
1291/2000, the full Common Customs Tariff duty applicable
on the date of acceptance of the customs declaration for free
circulation shall be collected in respect of all quantities
imported in excess of those shown on the import licence.
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6.
By way of derogation from the provisions of Section 4 of
Title III of Regulation (EC) No 1291/2000, the security shall not
be released until proof has been produced that the titular holder
of the licence has been commercially and logistically responsible
for the purchase, transport and clearance for free circulation of
the animals concerned. Such proof shall at least consist of:
(a) the original commercial invoice or an authenticated copy
made out in the name of the titular holder by the seller or
his representative, both established in the third country of
export, and proof of payment by the titular holder or the
opening by the titular holder of an irrevocable documentary
credit in favour of the seller;
(b) the bill of lading or, where applicable, the road or air
transport document, drawn up in the name of the titular
holder, for the animals concerned;
(c) proof that the goods have been declared for release for free
circulation with the indication of the name and address of
the titular holder as consignee.
Article 7
1.
At the time of import, the importer shall provide proof
that he has:
(a) given a written undertaking to inform within one month
the competent authority of the Member State of the farm or
farms where the young bovine animals are to be fattened;
(b) lodged a security of an amount as laid down for each
eligible CN code in Annex III with the competent
authority of the Member State. The fattening of the
imported animals in that Member State for at least 120
days from the date of acceptance of the customs declaration
of release for free circulation is a primary requirement
within the meaning of Article 20(2) of Regulation (EEC)
No 2220/85.
2.
Except in cases of force majeure, the security referred to
paragraph 1(b) shall be released only if proof is furnished to
the competent authority of the Member State that the young
bovine animals:

31.5.2006

(a) have been fattened on the farm or farms indicated pursuant
to paragraph 1;
(b) have not been slaughtered before a period of 120 days from
the date of import has elapsed; or
(c) have been slaughtered for health reasons or have died as a
result of sickness or accident before that period has elapsed.
The security shall be released immediately after such proof has
been furnished.
However, where the time-limit referred to in paragraph 1(a) has
not been observed, the security to be released shall be reduced
by:
— 15 %, and by
— 2 % of the remaining amount for each day by which it has
been exceeded.
The amounts not released shall be forfeited and retained as
customs duties.
3.
If the proof referred to in paragraph 2 is not furnished
within 180 days from the date of import, the security shall be
forfeited and retained as customs duty.
However, if such proof is not furnished within the period of
180 days provided for in the first subparagraph but is produced
within six months following that period, the amount forfeited,
less 15 % of the security, shall be repaid.
Article 8
Regulations (EC) No 1291/2000 and (EC) No 1445/95 shall
apply, save as otherwise provided for in this Regulation.
Article 9
This Regulation shall enter into force on the day following that
of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 30 May 2006.
For the Commission
Mariann FISCHER BOEL

Member of the Commission
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EC Fax (32 2) 292 17 34
E-mail: AGRI-IMP-BOVINE@cec.eu.int
Application of Regulation (EC) No 800/2006
Order No: 09.4005
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ANNEX II
Endorsements provided for in Article 5(2)(c)
— in Spanish:

‘Bovinos machos vivos de peso vivo inferior o igual a 300 kg [Reglamento (CE) no 800/2006]’

— in Czech:

‘Živí býci s živou váhou nepřevyšující 300 kg na kus, na výkrm (Nařízení (ES) č. 800/2006)’

— in Danish:

‘Levende ungtyre til opfedning, med en levende vægt på ikke over 300 kg pr. dyr (forordning (EF)
nr. 800/2006)’

— in German:

‘Lebende männliche Rinder mit einem Gewicht von höchstens 300 kg je Tier, zur Mast bestimmt
(Verordnung (EG) Nr. 800/2006)’

— in Estonian:

‘Elusad isasveised elusmassiga kuni 300 kg, nuumamiseks (määrus (EÜ) nr 800/2006)’

— in Greek:

‘Ζώντα βοοειδή με βάρος ζώντος που δεν υπερβαίνει τα 300 kg ανά κεφαλή, προς πάχυνση [κανονισμός
(ΕΚ) αριθ. 800/2006]’

— in English:

‘Live male bovine animals of a live weight not exceeding 300 kg per head, for fattening (Regulation
(EC) No 800/2006)’

— in French:

‘Bovins mâles vivants d'un poids vif inférieur ou égal à 300 kg par tête, destinés à l'engraissement
[Règlement (CE) no 800/2006]’

— in Italian:

‘Bovini maschi vivi di peso vivo non superiore a 300 kg per capo, destinati all’ingrasso [regolamento
(CE) n. 800/2006]’

— in Latvian:

‘Jaunbuļļi nobarošanai, kuru dzīvsvars nepārsniedz 300 kg (Regula (EK) Nr. 800/2006)’

— in Lithuanian:

‘Penėjimui skirti gyvi jaučiai, kurių vieno galvijo gyvasis svoris yra ne didesnis kaip 300 kg (Reglamentas (EB) Nr. 800/2006)’

— in Hungarian:

‘Legfeljebb 300 kg egyedi élőtömegű élő hím szarvasmarhaféle, hizlalás céljára (800/2006/EK rendelet)’

— in Dutch:

‘Levende mannelijke mestrunderen met een gewicht van niet meer dan 300 kg per dier (Verordening
(EG) nr. 800/2006)’

— in Polish:

‘Żywe młode byki o żywej wadze nieprzekraczającej 300 kg za sztukę bydła, opasowe (rozporządzenie
(WE) nr 800/2006)’

— in Portuguese:

‘Bovinos machos vivos com peso vivo inferior ou igual a 300 kg por cabeça, para engorda [Regulamento (CE) n.o 800/2006]’

— in Slovakian:

‘Živé mladé býčky, ktorých živá hmotnosť nepresahuje 300 kg na kus, určené na výkrm [nariadenie
(ES) č. 800/2006]’

— in Slovenian:

‘Živo moško govedo za pitanje, katerega živa teža ne presega 300 kg na glavo (Uredba (ES)
št. 800/2006)’

— in Finnish:

‘Lihotettaviksi tarkoitettuja eläviä urospuolisia nautaeläimiä, elopaino enintään 300 kg/eläin (asetus
(EY) N:o 800/2006)’

— in Swedish:

‘Levande handjur av nötkreatur som väger högst 300 kg, för gödning (förordning (EG) nr 800/2006)’
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ANNEX III
SECURITY AMOUNTS

Male bovine animals for fattening
(CN Code)

Amount (EUR) per head

0102 90 05

28

0102 90 29

56

0102 90 49

105
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COMMISSION REGULATION (EC) No 801/2006
of 30 May 2006
amending Regulation (EC) No 1384/2005 as regards the quantity covered by the standing invitation
to tender for the export of barley held by the Hungarian intervention agency
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

(5)

The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Having regard to Council Regulation (EC) No 1784/2003 of 29
September 2003 on the common organisation of the market in
cereals (1), and in particular Article 6 thereof,

Regulation (EC) No 1384/2005 is hereby amended as follows:

Whereas:
(1)

Commission Regulation (EEC) No 2131/93 (2) lays down
the procedure and conditions for the disposal of cereals
held by intervention agencies.

(2)

Commission Regulation (EC) No 1384/2005 (3) has
opened a standing invitation to tender for the export
of 60 323 tonnes of barley held by the Hungarian intervention agency.

(3)

Hungary has informed the Commission of its intervention agency’s intention to increase by 88 652
tonnes the quantity put out to tender for export. In
view of the market situation, the request made by
Hungary should be granted.

(4)

Article 1

Regulation (EC) No 1384/2005 should therefore be
amended.

‘Article 2
The invitation to tender shall cover a maximum of 148 975
tonnes of barley for export to third countries with the
exception of Albania, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria,
Canada, Croatia, the former Yugoslav Republic of
Macedonia, Liechtenstein, Mexico, Romania, Serbia and
Montenegro (*), Switzerland and the United States of
America.
___________
(*) Including Kosovo as defined by United Nations Security
Council Resolution 1244 of 10 June 1999.’

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 30 May 2006.
For the Commission
Mariann FISCHER BOEL

Member of the Commission

(1) OJ L 270, 21.10.2003, p. 78. Regulation as amended by
Commission Regulation (EC) No 1154/2005 (OJ L 187,
19.7.2005, p. 11).
2
( ) OJ L 191, 31.7.1993, p. 76. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 749/2005 (OJ L 126, 19.5.2005, p. 10).
(3) OJ L 220, 25.8.2005, p. 27. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 1522/2005 (OJ L 245, 21.9.2005, p. 3).
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COMMISSION REGULATION (EC) No 802/2006
of 30 May 2006
fixing the conversion factors applicable to fish of the genera Thunnus and Euthynnus
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,
Having regard to Council Regulation (EC) No 104/2000 of
17 December 1999 on the common organisation of the
markets in fishery and aquaculture products (1), and in particular
Article 26(3) thereof,
Whereas:
(1)

(2)

(3)

Commission Regulation (EEC) No 3510/82 of
23 December 1982 fixing the conversion factors
applicable to fish of the genera Thunnus and
Euthynnus (2) has been substantially amended several
times (3). In the interests of clarity and rationality the
said Regulation should be codified.
A Community producer price is fixed every year for fish
of the genera Thunnus and Euthynnus intended for the
canning industry.
The conversion factors applicable to the different species,
sizes and presentations of fish of the genera Thunnus and
Euthynnus should also be fixed.

(4)

The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Fishery Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The conversion factors applicable to the different species, sizes
and presentations of fish of the genera Thunnus and Euthynnus
shall be as listed in Annex I hereto.
Article 2
Regulation (EEC) No 3510/82 is repealed.
References to the repealed Regulation shall be construed as
references to this Regulation and shall be read in accordance
with the correlation table in Annex III.
Article 3
This Regulation shall enter into force on the twentieth day
following that of its publication in the Official Journal of the
European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 30 May 2006.
For the Commission
The President
José Manuel BARROSO

(1) OJ L 17, 21.1.2000, p. 22. Regulation as amended by the 2003 Act
of Accession.
(2) OJ L 368, 28.12.1982, p. 27. Regulation as last amended by Regulation (EEC) No 3899/92 (OJ L 392, 31.12.1992, p. 24).
(3) See Annex II.
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ANNEX I
I. Conversion factors applicable to the different species of tuna
Species

Conversion factor

A. Yellowfin tuna (Thunnus albacares):
— weighing more than 10 kg each

1,0

— weighing not more than 10 kg each

0,78

B. Albacore (Thunnus alalunga)

1,40

C. Skipjack [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis]

0,62

D. Other species

0,75

II. Conversion factors applicable to each of the species referred to in section I depending on the presentation
Presentation

Conversion factor

A. Whole

1

B. Gutted and without gills

1,14

C. Other

1,24

ANNEX II
Repealed Regulation with its successive amendments
Commission Regulation (EEC) No 3510/82
(OJ L 368, 28.12.1982, p. 27)
Commission Regulation (EEC) No 3940/87
(OJ L 373, 31.12.1987, p. 6)
Commission Regulation (EEC) No 3971/89
(OJ L 385, 30.12.1989, p. 35)
Commission Regulation (EEC) No 3899/92
(OJ L 392, 31.12.1992, p. 24)

Only Annex point VII
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ANNEX III
CORRELATION TABLE
Regulation (EEC) No 3510/82

This Regulation

Article 1

Article 1

—

Article 2

Article 2

Article 3

Annex

Annex I

—

Annex II

—

Annex III
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COMMISSION REGULATION (EC) No 803/2006
of 30 May 2006
derogating from Regulation (EEC) No 1915/83 on certain detailed implementing rules concerning
the keeping of accounts for the purpose of determining the incomes of agricultural holdings
complete the renewal of the IT system used for
processing the accountancy data collected for the
purpose of determining the incomes of agricultural
holdings.

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,
Having regard to Council Regulation No 79/65/EEC of the
Council of 15 June 1965 setting up a network for the collection
of accountancy data on the incomes and business operation of
agricultural holdings in the European Economic Community (1),
and in particular Article 6(2) thereof,

(3)

The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Community
Committee for the Farm Accountancy Data Network,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Whereas:
(1)

(2)

Article 3 of Commission Regulation (EEC) No
1915/83 (2) stipulates that from the 2005 accounting
year onwards the liaison agency shall forward all the
farm returns to the Commission not later than 12
months after the end of the accounting year in question.
It is appropriate, as an exceptional measure for the
accounting year 2005, to give Belgium a longer period
for data delivery in order to allow that Member State to

By way of derogation from Article 3 of Regulation (EEC)
No 1915/83, for the accounting year 2005, the liaison
agency in Belgium shall forward the farm returns not later
than 18 months after the end of the accounting year.
Article 2
This Regulation shall enter into force on the seventh day
following its publication in the Official Journal of the European
Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 30 May 2006.
For the Commission
Mariann FISCHER BOEL

Member of the Commission

(1) OJ 109, 23.6.1965, p. 1859/65. Regulation as last amended by
Commission Regulation (EC) No 660/2004 (OJ L 104, 8.4.2004,
p. 97).
(2) OJ L 190, 14.7.1983, p. 25. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 1192/2005 (OJ L 194, 26.7.2005, p. 3).
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COMMISSION REGULATION (EC) No 804/2006
of 30 May 2006
amending the representative prices and additional duties for the import of certain products in the
sugar sector fixed by Regulation (EC) No 1011/2005 for the 2005/2006 marketing year
Commission Regulation (EC) No 1011/2005 (3). These
prices and duties were last amended by Commission
Regulation (EC) No 770/2006 (4).

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,
Having regard to Council Regulation (EC) No 1260/2001 of
19 June 2001 on the common organisation of the markets in
the sugar sector (1),

(2)

The data currently available to the Commission indicate
that the said amounts should be changed in accordance
with the rules and procedures laid down in Regulation
(EC) No 1423/95,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1423/95 of
23 June 1995 laying down detailed implementing rules for the
import of products in the sugar sector other than molasses (2),
and in particular the second sentence of the second subparagraph of Article 1(2), and Article 3(1) thereof,
Whereas:
(1)

The representative prices and additional duties applicable
to imports of white sugar, raw sugar and certain syrups
for the 2005/2006 marketing year are fixed by

Article 1
The representative prices and additional duties on imports of
the products referred to in Article 1 of Regulation (EC) No
1423/95, as fixed by Regulation (EC) No 1011/2005 for the
2005/2006 marketing year are hereby amended as set out in
the Annex to this Regulation.
Article 2
This Regulation shall enter into force on 31 May 2006.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 30 May 2006.
For the Commission
J. L. DEMARTY

Director-General for Agriculture and
Rural Development

(1) OJ L 178, 30.6.2001, p. 1. Regulation as last amended by
Commission Regulation (EC) No 39/2004 (OJ L 6, 10.1.2004,
p. 16).
(2) OJ L 141, 24.6.1995, p. 16. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 624/98 (OJ L 85, 20.3.1998, p. 5).

(3) OJ L 170, 1.7.2005, p. 35.
(4) OJ L 134, 20.5.2006, p. 21.
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ANNEX
Amended representative prices and additional duties applicable to imports of white sugar, raw sugar and
products covered by CN code 1702 90 99 applicable from 31 May 2006
(EUR)
Representative price per 100 kg of the
product concerned

CN code

Additional duty per 100 kg of the product
concerned

1701 11 10 (1)

31,32

1,89

(1)

31,32

5,87

1701 12 10 (1)
1701 12 90 (1)

31,32
31,32

1,76
5,44

1701 91 00 (2)

35,41

7,53

1701 99 10 (2)
1701 99 90 (2)

35,41
35,41

3,71
3,71

1702 90 99 (3)

0,35

0,31

1701 11 90

(1) Fixed for the standard quality defined in Annex I.II to Council Regulation (EC) No 1260/2001 (OJ L 178, 30.6.2001, p. 1).
(2) Fixed for the standard quality defined in Annex I.I to Regulation (EC) No 1260/2001.
(3) Fixed per 1 % sucrose content.
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II
(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 29 May 2006
implementing Article 2(3) of Regulation (EC) No 2580/2001 on specific restrictive measures
directed against certain persons and entities with a view to combating terrorism and repealing
Decision 2005/930/EC
(2006/379/EC)
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to Regulation (EC) No 2580/2001 of 27
December 2001 on specific restrictive measures directed
against certain persons and entities with a view to combating
terrorism (1), and in particular Article 2(3) thereof,
Whereas:
(1)

(2)

On 21 December 2005 the Council adopted Decision
2005/930/EC implementing Article 2(3) of Regulation
(EC) No 2580/2001 on specific restrictive measures
directed against certain persons and entities with a view
to combating terrorism and repealing Decision
2005/848/EC (2).
It has been decided to adopt an updated list of the
persons, groups and entities to which Regulation (EC)
No 2580/2001 applies,

2. ABOUD, Maisi (a.k.a. The Swiss Abderrahmane), born
17.10.1964 in Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir
and al-Hijra)
3. AL-MUGHASSIL, Ahmad Ibrahim (a.k.a. ABU OMRAN;
a.k.a. AL-MUGHASSIL, Ahmed Ibrahim), born
26.6.1967 in Qatif-Bab al Shamal, Saudi Arabia;
citizen of Saudi Arabia
4. AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, born in Al
Ihsa, Saudi Arabia; citizen of Saudi Arabia
5. AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, born
16.10.1966 in Tarut, Saudi Arabia; citizen of Saudi
Arabia
6. ARIOUA, Azzedine, born 20.11.1960 in Costantine
(Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The list provided for in Article 2(3) of Regulation (EC) No
2580/2001 shall be replaced by the following:
‘1. Persons

7. ARIOUA, Kamel (a.k.a. Lamine Kamel), born 18.8.1969
in Costantine (Algeria) (Member of al-Takfir and alHijra)
8. ASLI, Mohamed (a.k.a. Dahmane Mohamed), born
13.5.1975 in Ain Taya (Algeria) (Member of al-Takfir
and al-Hijra)

1. ABOU, Rabah Naami (a.k.a. Naami Hamza; a.k.a.
Mihoubi Faycal; a.k.a. Fellah Ahmed; a.k.a. Dafri Rèmi
Lahdi), born 1.2.1966 in Algiers (Algeria) (Member of
al-Takfir and al-Hijra)

9. ASLI, Rabah, born 13.5.1975 in Ain Taya (Algeria)
(Member of al-Takfir and al-Hijra)

(1) OJ L 344, 28.12.2001, p. 70. Regulation as last amended by
Commission Regulation (EC) No 1957/2005 (OJ L 314,
30.11.2005, p. 16).
(2) OJ L 340, 23.12.2005, p. 64.

10. ATWA, Ali (a.k.a. BOUSLIM, Ammar Mansour; a.k.a.
SALIM, Hassan Rostom), Lebanon, born 1960 in
Lebanon; citizen of Lebanon
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11. DARIB, Noureddine (a.k.a. Carreto; a.k.a. Zitoun
Mourad), born 1.2.1972 in Algeria (Member of alTakfir and al-Hijra)

25. SISON, Jose Maria (a.k.a. Armando Liwanag, a.k.a. Joma,
in charge of the Communist Party of the Philippines
including NPA) born 8.2.1939 in Cabugao, Philippines

12. DJABALI, Abderrahmane (a.k.a. Touil), born 1.6.1970 in
Algeria (Member of al-Takfir and al-Hijra)

26. TINGUALI, Mohammed (a.k.a. Mouh di Kouba), born
21.4.1964 in Blida (Algeria) (Member of al-Takfir and
al-Hijra)

13. EL-HOORIE, Ali Saed Bin Ali (a.k.a. AL-HOURI, Ali Saed
Bin Ali; a.k.a. EL-HOURI, Ali Saed Bin Ali), born
10.7.1965 alt. 11.7.1965 in El Dibabiya, Saudi
Arabia; citizen of Saudi Arabia

14. FAHAS, Sofiane Yacine, born 10.9.1971 in Algiers
(Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)

2. Groups and entities
1. Abu Nidal Organisation (ANO), (a.k.a. Fatah Revolutionary Council, Arab Revolutionary Brigades, Black
September and Revolutionary Organisation of Socialist
Muslims)
2. Al-Aqsa Martyrs' Brigade

15. IZZ-AL-DIN, Hasan (a.k.a GARBAYA, Ahmed; a.k.a. SA-ID;
a.k.a. SALWWAN, Samir), Lebanon, born 1963 in
Lebanon, citizen of Lebanon

3. Al-Aqsa e.V.

16. LASSASSI, Saber (a.k.a. Mimiche), born 30.11.1970 in
Constantine (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)

5. Aum Shinrikyo (a.k.a. AUM, a.k.a. Aum Supreme Truth,
a.k.a. Aleph)

17. MOHAMMED, Khalid Shaikh (a.k.a. ALI, Salem; a.k.a. BIN
KHALID, Fahd Bin Adballah; a.k.a. HENIN, Ashraf Refaat
Nabith; a.k.a. WADOOD, Khalid Adbul), born 14.4.1965
alt. 1.3.1964 in Pakistan, passport No 488555

6. Babbar Khalsa

18. MOKTARI, Fateh (a.k.a. Ferdi Omar), born 26.12.1974
in Hussein Dey (Algeria) (Member of al-Takfir and alHijra)

19. MUGHNIYAH, Imad Fa'iz (a.k.a. MUGHNIYAH, Imad
Fayiz), Senior Intelligence Officer of HIZBALLAH, born
7.12.1962 in Tayr Dibba, Lebanon, passport
No 432298 (Lebanon)

4. Al-Takfir and Al-Hijra

7. Communist Party of the Philippines, including New
Peoples Army (NPA), Philippines, linked to Sison Jose
Maria C. (a.k.a. Armando Liwanag, a.k.a. Joma, in
charge of the Communist Party of the Philippines,
including NPA)
8. Gama'a al-Islamiyya (Islamic Group), (a.k.a. Al-Gama'a
al-Islamiyya, IG)
9. Great Islamic Eastern Warriors Front (IBDA-C)
10. Hamas (including Hamas-Izz al-Din al-Qassem)

20. NOUARA, Farid, born 25.11.1973 in Algiers (Algeria)
(Member of al-Takfir and al-Hijra)

21. RESSOUS, Hoari (a.k.a. Hallasa Farid), born 11.9.1968 in
Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)

11. Hizbul Mujahideen (HM)
12. Holy Land Foundation for Relief and Development
13. International Sikh Youth Federation (ISYF)

22. SEDKAOUI, Noureddine (a.k.a. Nounou), born
23.6.1963 in Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir
and al-Hijra)

14. Kahane Chai (Kach)
15. Khalistan Zindabad Force (KZF)

23. SELMANI, Abdelghani (a.k.a. Gano), born 14.6.1974 in
Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)

24. SENOUCI, Sofiane, born 15.4.1971 in Hussein Dey
(Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)

16. Kurdistan Workers' Party (PKK), (a.k.a. KADEK; a.k.a.
KONGRA-GEL)
17. Liberation Tigers of Tamil Eelam (LTTE)
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18. Mujahedin-e Khalq Organisation (MEK or MKO) [minus
the “National Council of Resistance of Iran” (NCRI)]
(a.k.a. The National Liberation Army of Iran (NLA,
the militant wing of the MEK), the People's Mujahidin
of Iran (PMOI), Muslim Iranian Students' Society)
19. National Liberation Army (Ejército de Liberación
Nacional)
20. Palestine Liberation Front (PLF)
21. Palestinian Islamic Jihad (PIJ)
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27. Stichting Al Aqsa (a.k.a. Stichting Al Aqsa Nederland,
a.k.a. Al Aqsa Nederland)
28. United Self-Defense Forces/Group of Colombia (AUC)
(Autodefensas Unidas de Colombia).’
Article 2
Decision 2005/930/EC is hereby repealed.
Article 3

22. Popular Front for the Liberation of Palestine (PFLP)

This Decision shall be published in the Official Journal of the
European Union.

23. Popular Front for the Liberation of Palestine — General
Command (a.k.a. PFLP — General Command)

It shall take effect on the day of its publication.

24. Revolutionary Armed Forces of Colombia (FARC)
25. Revolutionary People's Liberation Army/Front/Party
(DHKP/C) (a.k.a. Devrimci Sol (Revolutionary Left),
Dev Sol)
26. Shining Path (SL) (Sendero Luminoso)

Done at Brussels, 29 May 2006.
For the Council
The President
M. BARTENSTEIN
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Information concerning the entry into force of an Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Community and India pursuant to Article XXVIII of GATT 1994 relating to
the modification of concessions with respect to rice provided for in Schedule CXL annexed to the
GATT 1994, attached to Council Decision 2004/617/EC
This Agreement entered into force on 1 September 2004.

Information concerning the entry into force of an Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Community and Pakistan pursuant to Article XXVIII of GATT 1994 relating
to the modification of concessions with respect to rice provided for in Schedule CXL annexed to
the GATT 1994, attached to Council Decision 2004/618/EC
This Agreement entered into force on 1 September 2004.

Information concerning the entry into force of an Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Community and the United States of America relating to the method of
calculation of applied duties for husked rice and amending Decisions 2004/617/EC, 2004/618/EC and
2004/619/EC, attached to Council Decision 2005/476/EC
This Agreement entered into force on 30 June 2005.
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(Acts adopted under Title V of the Treaty on European Union)

COUNCIL COMMON POSITION 2006/380/CFSP
of 29 May 2006
updating Common Position 2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat
terrorism and repealing Common Position 2006/231/CFSP
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in
particular Articles 15 and 34 thereof,
Whereas:
(1)

On 27 December 2001, the Council adopted Common
Position 2001/931/CFSP on the application of specific
measures to combat terrorism (1).

HAS ADOPTED THIS COMMON POSITION:

Article 1
The list of persons, groups and entities to which Common
Position 2001/931/CFSP applies is contained in the Annex
hereto.
Article 2
Common Position 2006/231/CFSP is hereby repealed.
Article 3

(2)

On 20 March 2006, the Council adopted Common
Position 2006/231/CFSP updating Common Position
2001/931/CFSP (2).

(3)

Common Position 2001/931/CFSP provides for a review
at regular intervals.

(4)

(5)

It has been decided to update the Annex to Common
Position 2001/931/CFSP and to repeal Common Position
2006/231/CFSP.
A list has been elaborated in compliance with the criteria
laid down in Article 1(4) of Common Position
2001/931/CFSP,

(1) OJ L 344, 28.12.2001, p. 93.
(2) OJ L 82, 21.3.2006, p. 20.

This Common Position shall take effect on the date of its
adoption.
Article 4
This Common Position shall be published in the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 29 May 2006.
For the Council
The President
M. BARTENSTEIN
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ANNEX
List of persons, groups and entities referred to in Article 1 (1)
1. PERSONS
1. ABOU, Rabah Naami (a.k.a. Naami Hamza; a.k.a. Mihoubi Faycal; a.k.a. Fellah Ahmed; a.k.a. Dafri Rèmi Lahdi)
born 1.2.1966 in Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
2. ABOUD, Maisi (a.k.a. The Swiss Abderrahmane) born 17.10.1964 in Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir and
al-Hijra)
3. * ALBERDI URANGA, Itziar (E.T.A. Activist) born 7.10.1963 in Durango (Biscay), identity card No 78.865.693
4. * ALBISU IRIARTE, Miguel (E.T.A. Activist; Member of Gestoras Pro-amnistía) born 7.6.1961 in San Sebastián
(Guipúzcoa), identity card No 15.954.596
5. AL-MUGHASSIL, Ahmad Ibrahim (a.k.a. ABU OMRAN; a.k.a. AL-MUGHASSIL, Ahmed Ibrahim) born 26.6.1967
in Qatif-Bab al-Shamal, Saudi Arabia; citizen of Saudi Arabia
6. AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, born in Al-Ihsa, Saudi Arabia; citizen of Saudi Arabia
7. AL-YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, born 16.10.1966 in Tarut, Saudi Arabia; citizen of Saudi Arabia
8. * APAOLAZA SANCHO, Iván (E.T.A. Activist; Member of K. Madrid) born 10.11.1971 in Beasain (Guipúzcoa),
identity card No 44.129.178
9. ARIOUA, Azzedine born 20.11.1960 in Constantine (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
10. ARIOUA, Kamel (a.k.a. Lamine Kamel) born 18.8.1969 in Constantine (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
11. ASLI, Mohamed (a.k.a. Dahmane Mohamed) born 13.5.1975 in Ain Taya (Algeria) (Member of al-Takfir and
al-Hijra)
12. ASLI, Rabah born 13.5.1975 in Ain Taya (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
13. * ARZALLUS TAPIA, Eusebio (E.T.A. Activist) born 8.11.1957 in Regil (Guipúzcoa), identity card No 15.927.207
14. ATWA, Ali (a.k.a. BOUSLIM, Ammar Mansour; a.k.a. SALIM, Hassan Rostom), Lebanon, born 1960 in Lebanon;
citizen of Lebanon
15. DARIB, Noureddine (a.k.a. Carreto; a.k.a. Zitoun Mourad) born 1.2.1972 in Algeria (Member of al-Takfir and
al-Hijra)
16. DJABALI, Abderrahmane (a.k.a. Touil) born 1.6.1970 in Algeria (Member of al-Takfir and al-Hijra)
17. * ECHEBERRIA SIMARRO, Leire (E.T.A. Activist) born 20.12.1977 in Basauri (Bizcay), identity card
No 45.625.646
18. * ECHEGARAY ACHIRICA, Alfonso (E.T.A. Activist) born 10.1.1958 in Plencia (Bizcay), identity card
No 16.027.051
19. EL-HOORIE, Ali Saed Bin Ali (a.k.a. AL-HOURI, Ali Saed Bin Ali; a.k.a. EL-HOURI, Ali Saed Bin Ali) born
10.7.1965 alt. 11.7.1965 in El Dibabiya, Saudi Arabia; citizen of Saudi Arabia
20. FAHAS, Sofiane Yacine born 10.9.1971 in Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
21. * GOGEASCOECHEA ARRONATEGUI, Eneko (E.T.A. Activist), born 29.4.1967 in Guernica (Biscay), identity card
No 44.556.097
22. * IPARRAGUIRRE GUENECHEA, Ma Soledad (E.T.A. Activist) born 25.4.1961 in Escoriaza (Navarra), identity card
No 16.255.819
(1) Persons, groups and entities marked with an * shall be the subject of Article 4 of Common Position 2001/931/CFSP only.
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23. * IZTUETA BARANDICA, Enrique (E.T.A. Activist) born 30.7.1955 in Santurce (Biscay), identity card
No 14.929.950
24. IZZ-AL-DIN, Hasan (a.k.a. GARBAYA, Ahmed; a.k.a. SA-ID; a.k.a. SALWWAN, Samir), Lebanon, born 1963 in
Lebanon, citizen of Lebanon
25. LASSASSI, Saber (a.k.a. Mimiche) born 30.11.1970 in Constantine (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
26. MOHAMMED, Khalid Shaikh (a.k.a. ALI, Salem; a.k.a. BIN KHALID, Fahd Bin Adballah; a.k.a. HENIN, Ashraf
Refaat Nabith; a.k.a. WADOOD, Khalid Adbul) born 14.4.1965 alt. 1.3.1964 in Pakistan, passport No 488555
27. MOKTARI, Fateh (a.k.a. Ferdi Omar) born 26.12.1974 in Hussein Dey (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
28. * MORCILLO TORRES, Gracia (E.T.A. Activist; Member of Kas/Ekin) born 15.3.1967 in San Sebastián
(Guipúzcoa), identity card No 72.439.052
29. MUGHNIYAH, Imad Fa'iz (a.k.a. MUGHNIYAH, Imad Fayiz), Senior Intelligence Officer of HIZBALLAH, born
7.12.1962 in Tayr Dibba, Lebanon, passport No 432298 (Lebanon)
30. * NARVÁEZ GOÑI, Juan Jesús (E.T.A. Activist) born 23.2.1961 in Pamplona (Navarra), identity card
No 15.841.101
31. NOUARA, Farid born 25.11.1973 in Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
32. * ORBE SEVILLANO, Zigor (E.T.A. Activist; Member of Jarrai/Haika/Segi) born 22.9.1975 in Basauri (Biscay),
identity card No 45.622.851
33. * PALACIOS ALDAY, Gorka (E.T.A. Activist; Member of K. Madrid), born 17.10.1974 in Baracaldo (Biscay),
identity card No 30.654.356
34. * PEREZ ARAMBURU, Jon Iñaki (E.T.A. Activist; Member of Jarrai/Haika/Segi) born 18.9.1964 in San Sebastián
(Guipúzcoa), identity card No 15.976.521
35. * QUINTANA ZORROZUA, Asier (E.T.A. Activist; Member of K. Madrid), born 27.2.1968 in Bilbao (Biscay),
identity card No 30.609.430
36. RESSOUS, Hoari (a.k.a. Hallasa Farid) born 11.9.1968 in Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
37. * RUBENACH ROIG, Juan Luis (E.T.A. Activist; Member of K. Madrid), born 18.9.1963 in Bilbao (Biscay), identity
card No 18.197.545
38. SEDKAOUI, Noureddine (a.k.a. Nounou) born 23.6.1963 in Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
39. SELMANI, Abdelghani (a.k.a. Gano) born 14.6.1974 in Algiers (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
40. SENOUCI, Sofiane born 15.4.1971 in Hussein Dey (Algeria) (Member of al-Takfir and al-Hijra)
41. SISON, Jose Maria (a.k.a. Armando Liwanag, a.k.a. Joma, in charge of the Communist Party of the Philippines
including NPA) born 8.2.1939 in Cabugao, Philippines
42. TINGUALI, Mohammed (a.k.a. Mouh di Kouba) born 21.4.1964 in Blida (Algeria) (Member of al-Takfir and
al-Hijra)
43. * URANGA ARTOLA, Kemen (E.T.A. Activist; Member of Herri Batasuna/E.H/Batasuna) born 25.5.1969 in
Ondarroa (Biscay), identity card No 30.627.290
44. * VALLEJO FRANCO, Iñigo (E.T.A. Activist) born 21.5.1976 in Bilbao (Biscay), identity card No 29.036.694
45. * VILA MICHELENA, Fermín (E.T.A. Activist; Member of Kas/Ekin) born 12.3.1970 in Irún (Guipúzcoa), identity
card No 15.254.214
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2. GROUPS AND ENTITIES
1. Abu Nidal Organisation (ANO), (a.k.a. Fatah Revolutionary Council, Arab Revolutionary Brigades, Black
September, and Revolutionary Organisation of Socialist Muslims)
2. Al-Aqsa Martyr's Brigade
3. Al-Aqsa e.V.
4. Al-Takfir and Al-Hijra
5. * Nuclei Territoriali Antimperialisti (Anti-Imperialist Territorial Units)
6. * Cooperativa Artigiana Fuoco ed Affini — Occasionalmente Spettacolare (Artisans' Cooperative Fire and Similar
— Occasionally Spectacular)
7. * Nuclei Armati per il Comunismo (Armed Units for Communism)
8. Aum Shinrikyo (a.k.a. AUM, a.k.a. Aum Supreme Truth, a.k.a. Aleph)
9. Babbar Khalsa
10. * CCCCC — Cellula Contro Capitale, Carcere i suoi Carcerieri e le sue Celle (Cell Against Capital, Prison, Prison
Warders and Prison Cells)
11. Communist Party of the Philippines, including New Peoples Army (NPA), Philippines, linked to Sison Jose Maria C.
(a.k.a. Armando Liwanag, a.k.a. Joma, in charge of the Communist Party of the Philippines, including NPA)
12. * Continuity Irish Republican Army (CIRA)
13. * Euskadi Ta Askatasuna/Tierra Vasca y Libertad/Basque Fatherland and Liberty (E.T.A.) (The following organisations are part of the terrorist group E.T.A.: K.a.s., Xaki, Ekin, Jarrai-Haika-Segi, Gestoras pro-amnistía, Askatasuna, Batasuna (a.k.a. Herri Batasuna, a.k.a. Euskal Herritarrok)
14. Gama'a al-Islamiyya (Islamic Group), (a.k.a. Al-Gama'a al-Islamiyya, IG)
15. Great Islamic Eastern Warriors Front (IBDA-C)
16. * Grupos de Resistencia Antifascista Primero de Octubre/Antifascist Resistance Groups First of October
(G.R.A.P.O.)
17. Hamas (including Hamas-Izz al-Din-al-Qassem)
18. Hizbul Mujahideen (HM)
19. Holy Land Foundation for Relief and Development
20. International Sikh Youth Federation (ISYF)
21. * Solidarietà Internazionale (International Solidarity)
22. Kahane Chai (Kach)
23. Khalistan Zindabad Force (KZF)
24. Kurdistan Workers' Party (PKK), (a.k.a. KADEK; a.k.a. KONGRA-GEL)
25. Liberation Tigers of Tamil Eelam (LTTE)
26. * Loyalist Volunteer Force (LVF)
27. Mujahedin-e Khalq Organisation (MEK or MKO) [minus the ‘National Council of Resistance of Iran’ (NCRI)] (a.k.a.
The National Liberation Army of Iran (NLA, the militant wing of the MEK), the People's Mujahidin of Iran (PMOI),
Muslim Iranian Student's Society)
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28. National Liberation Army (Ejército de Liberación Nacional)
29. * Orange Volunteers (OV)
30. Palestine Liberation Front (PLF)
31. Palestinian Islamic Jihad (PIJ)
32. Popular Front for the Liberation of Palestine (PFLP)
33. Popular Front for the Liberation of Palestine-General Command, (a.k.a. PFLP-General Command)
34. * Real IRA
35. * Brigate Rosse per la Costruzione del Partito Comunista Combattente (Red Brigades for the Construction of the
Fighting Communist Party)
36. * Red Hand Defenders (RHD)
37. Revolutionary Armed Forces of Colombia (FARC)
38. * Revolutionary Nuclei/Epanastatiki Pirines
39. * Revolutionary Organisation 17 November/Dekati Evdomi Noemvri
40. Revolutionary People's Liberation Army/Front/Party (DHKP/C), (a.k.a. Devrimci Sol (Revolutionary Left), Dev Sol)
41. Shining Path (SL) (Sendero Luminoso)
42. Stichting Al Aqsa (a.k.a. Stichting Al Aqsa Nederland, a.k.a. Al Aqsa Nederland)
43. * Brigata XX Luglio (Twentieth of July Brigade)
44. * Ulster Defence Association/Ulster Freedom Fighters (UDA/UFF)
45. United Self-Defense Forces/Group of Colombia (AUC) (Autodefensas Unidas de Colombia)
46. * Nucleo di Iniziativa Proletaria Rivoluzionaria (Unit for Revolutionary Proletarian Initiative)
47. * Nuclei di Iniziativa Proletaria (Units for Proletarian Initiative)
48. * F.A.I. — Federazione Anarchica Informale (Unofficial Anarchist Federation)
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